ЯРЕМСКИЙ Филипп Якимович [род. ок. 1729, дер. Сабля Новгородской губ.]. Сын сельского священника. Учился в Новгородской семинарии, откуда в 1749 был отправлен в Петербург в числе десяти учеников, выбранных В. К. Тредиаковским для пополнения Акад. ун-та (СПбФ АРАН, ф. 3, оп. 1, № 114, л. 185).
Имея склонность к словесным наукам, Я. занимался у Тредиаковского и И.-Х. Крузиуса и слушал лекции по стихотворству М. В. Ломоносова. В 1749 у Я. произошел конфликт с профессором И.-Э. Фишером, который 17 февр. 1750 дал о нем очень неблагожелательный отзыв. Однако это не повредило Я., который обратил на себя внимание своими ораторскими способностями. Он выступал на всех публичных экзаменах с речами от имени студентов и читал сочиненные им на лат. и рус. языках стихи, посвященные президенту Академии наук К. Г. Разумовскому (там же, № 137, л. 747—755, рус. пер.: Мат-лы для истории Академии наук. Т. 9 (1899)). Стихи Я. представляют собой явное подражание приемам и манере одической поэзии того времени. 6 сент. 1750 ему, как и некоторым др. студентам (в т. ч. А. И. Дубровскому), президент пожаловал шпаги «за прилежное обучение и за добрые поступки».
В 1752 Я. перевел на лат. язык «Слово о пользе химии» Ломоносова, прочитанное 6 сент. 1751 на торжественном заседании Акад. собрания. Рукопись перевода Я., представленная 11 мая 1752 Ломоносовым в Акад. собрание, в СПбФ АРАН не обнаружена. Перевод не был опубликован. Известен также перевод Г. В. Козицкого, напечатанный отдельным изданием в 1759.
При выпуске воспитанников Акад. ун-та на публичном диспуте 5 сент. 1753 Я. читал речь «О философии Цицероновой» и стихи на лат. и рус. языках (там же, № 181, л. 208, 223—225). 17 янв. 1754 он получил звание магистра философии. Заботясь о судьбе своих учеников, Ломоносов в 1754 выдвинул Я. на должность конректора Акад. гимназии, но из-за противодействия Акад. канцелярии это назначение не состоялось (см.: Ломоносов М. В. Полн. собр. соч. М., 1957. Т. 10. С. 10).
В янв. 1755 Я. был определен переводчиком к конференц-секретарю Г.-Ф. Миллеру, но в февр. того же года переведен в только что открывшийся Моск. ун-т, куда по требованию И. И. Шувалова были направлены лучшие ученики Ломоносова: А. А. Барсов, А. А. Константинов и Н. Н. Поповский. Я. получил место преподавателя лат. языка, риторики и грамматики в Унив. гимназии. Из сохранившегося расписания учебных занятий гимназии на зимний семестр 1757 известно, что «магистр Я. занимался по 2 часа риторикой, просодией, синтаксисом латинского языка, изъяснял примечания достойные и трудных вещей у авторов и моральных сентенций» (Рождественский С. Б. Очерки по истории систем науч. просв. в России в XVII—XIX вв. СПб., 1912. Т. 1. С. 226—227). Сделанный Я. перевод статьи Винслава «Анатомические рассуждения...» опубликован в «Ежемес. соч.» (1757. Т. 5. Апр.). В соавторстве с профессором И.-М. Шаденом, приглашенным на должность ректора Унив. гимназии после перехода Поповского на кафедру красноречия в университет, Я. составил учебник лат. языка.
В 1760 Я. состоял корректором Унив. типографии. Дальнейших сведений о его жизни и деятельности найти не удалось.
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